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ende Handels- og Skibsfarts- 
forholdene i Øresund. Kon- 
vention af 14. Juli 1899 ved- 
rørende Fiskeriforholdene i 
Danmarks og SverrigsGrænse- 
farvande og Deklaration af 
29. December 1913 angaaende 
Ind- og Udklarering af 
Fiskefartøj er samt de til disse 
Overenskomster hørende Af- 
taler, ej heller paa de særlige 
Indrømmelser som Danmark 
har givet eller i Fremtiden 
maatte give Sverrig eller 
Norge eller begge disse Lande 
med Hensyn til Samfærdsel 
og Fiskeri i Grænsefarvan- 
dene paa Grund af saadanne 
Hensyn, som har motiveret 
de ovenfor nævnte Overens- 
komster. 

Ej heller skal Danmark 
paa Grundlag af denne Trak- 
tat  kunne gøre Krav paa 
1) de Indrømmelser, som Fin- 

land har givet eller i Frem- 
tiden maatte give Estland, 

2) de Indrømmelser angaaen- 
de Pligten til at tage Lods, 
som Finland har tilstaaet 
Sverrig, og som omtales i 
Deklarationen af 17. Au- 
gust 1872 og Forordnin- 
gen af 21. Maj 1920, selv- 
om de i ovennævnte De- 
klaration tilstaaede Ind- 
rømmelser i Fremtiden 
maatte blive udvidet til at 
gælde for svenske Skibe 
af indtil 125 Netto Re- 
gistertons Drægtighed, 
eller 

3) de Indrømmelser, som Fin- 
land har givet eller i 
Fremtiden maatte give 
Rusland med Hensyn til 
Fiskeri og Sælfangst paa 
finsk Søterritorium i det 
nordlige Ishav. 

2 :o niita luotsinottovel- 
vollisuutta koskevia etuja, 
jotka Suomi on myöntänyt 
Ruotsille j a jotka mainitaan 
julistuksessa 17 päivältä elo- 
kuuta 1872 ja asetuksessa 21 
päivältä toukokuuta 1920, ei 
myöskään siina tapauksessa, 
etta edelläsanotussa julistuk- 
sessa myonnetyt edut vastai- 
suudessa ulotettaisiin koske- 
maan ruotsalaisia aluksia aina 
125 nettorekisteritonnin kan- 
tavuuteen saakka; eikä 

3:o niitä etuja, mitka 
Suomi on myöntänyt tai vast- 
edes myöntää Venäjälle ka- 
lastukseen ja hylkeenpyyntiin 
nähden aluevesillään Pohjoi- 
sella Jäämerellä. 

Tämän sopimuksen maa- 
rä ysten perusteella ei myos- 
kään Suomen taholta voida 
vaatia niitä erikoisetuj a,j otka 
Tanska on myöntänyt Ruot- 
sille kauppa- ja merenkulkuo- 
loja Juutinraumassa koske- 
valla julistuksella syyskuun 
22 päivältä 1871, kalastuso- 
loja Tanskan ja Ruotsin raja- 
vesistöissä koskevalla sopi- 
muksella heinäkuun 14 päi- 
valta 1899, ja kalastuslai- 
vojen tulo- ja lähtösuorintaa 
koskevalla julistuksella joulu- 
kuun 29 päivältä 1913 sekä 
naihin sopimuksiin kuuluvilla 
sopimuksilla, eika myöskään 
niita erikoisetuj a, jotka Tans- 
ka on myöntänyt tahi vaste- 
des myöntää Ruotsille tai 
Norjalle tahi molemmille 
naille maille liikeyhteyden ja 
kalastuksen suhteen rajave- 
sistöissii: sellaisten näkökoh- 
tien perusteella, jotka ovat 
aiheuttaneet yllämainitut so- 
pimukset. 

2:o de förmåner, beträf- 
fande skyldigheten att anlita 
lots, vilka Finland medgivit 
Sverige och vilka omnämnas 
i deklarationen den 17 au- 
gusti 1872 och förordningen 
den 21 maj 1920, jämväl för 
det fall att i förenämnda 
deklaration medgivna förmå- 
ner framdeles skulle utvidgas 
att gälla svenska fartyg av 
ända till 125 netto register- 
tons dräktighet; eller 

3:o de förmåner, vilka 
Finland beviljat eller fram- 
deles kan komma att bevilja 
Ryssland - med avseende å 
fiske och sälfångst i sina 
territorialvatten i Norra Is- 
havet. 

I kraft av bestämmelserna 
i detta fördrag skall ej heller 
från Finlands sida kunna 
göras anspråk på de speciella 
förmåner, som av Danmark 
givits Sverge genom deklara- 
tionen den 22 september 
1871, angående handels- och 
sj öfartsförhållandena i Öre- 
sund, konventionen den 14 
juli 1899 beträffande fiskeri- 
förhållandena i Danmarks 
och Sveriges gränsvatten och 
deklarationen den 29 decem- 
ber 1913 angående in- och 
utklarering av fiskarfartyg 
samt de till dessa överens- 
kommelser hörande avtal, ej 
heller på de speciella förmå- 
ner, som av Danmark givits 
eller framdeles kunna komma 
att givas Sverge eller Norge 
eller båda dessa länder i av- 
seende å samfärdsel och fiske 
i gränsvattnen på grund av 
sådana hänsyn, som motive- 
rat ovannämnda överenskom- 
melser. 


